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壹、前言

青年旅遊從發展至今已歷經五十多年，青年一詞泛指十歲到二十歲的年輕人、青年及學生；旅行對青年時期的教育生活是很重要，它可以豐富經驗，開拓新視野，並和世界接軌，了解其它國家的生活方式與文化，體驗一個不同文化的機會，成為他們一輩子的資產。

根據世界旅遊組織〈WTO〉的統計，2002年青年學生旅遊人口佔全球旅遊人口的百分之二十，就整個旅遊市場的分配，它一直呈穩定的成長，預估在2005年將達百分之二十五。
鑑於青年旅遊市場對一個國家發展觀光旅遊很重要，所以觀光局在2002年開始加入國際青年旅遊組織聯盟（The Federation of International Youth Travel Organizations,簡稱FIYTO）為會員，會員歸屬Official Tourism ＆ Partner Organization （OTO），會費每年510歐元，無需入會費。

該組織每年並與國際學生旅遊聯盟〈The International Student Travel Confederation，簡稱ISTC）共同舉辦世界青年學生旅遊會議〈The World Youth and Student Travel Conference，簡稱WYSTC），本局今年係第一次派員參加WYSTC大會，並委託台灣觀光協會辦理組團事宜，號召國內相關產業，如旅行社、語言學校等派員參加。

貳、世界青年學生旅遊會議（WYSTC）組織表及簡介

一、國際青年旅遊組織聯盟（The Federation of International Youth Travel Organizations, 簡稱 FIYTO）是一個非營利組織，由法國人尚巴荷（Jean Barraud）於1950年創立的，以藉青年旅遊來推廣世界和平為初旨，至今依然。

FIYTO有500個會員，遍佈全世界75個國家，FIYTO建立了青年旅遊業的作業標準，有一套自己的行為準則，規範所有會員間的業務，幫助會員在業務洽談中輕易取得新的合作伙伴。

FIYTO強調的是公開性，無政治性，且確保青年旅遊品質及安全性的，和國際學生旅遊聯盟〈ISTC〉同樣是被聯合國教科文組織所認可且列為輔助推廣的青年組織。

FIYTO組織下設有三個產品導向的協會－

1、 語文旅遊組織協會〈The Association of Language Travel Organization，簡稱 ALTO〉

2、 國際互助協會〈The International AU PAIR Association，簡稱IAPA〉

3、 全球工作經驗協會〈Global Work Experience Association，簡稱GWEA〉。

2、 國際學生旅遊聯盟〈The International Student   Travel Confederation，簡稱ISTC〉，ISTC 下設：

1、 國際學生證協會〈International Student  Identity Card Association，簡稱ISIC〉

2、 學生航空旅遊協會〈Student Air Travel Association，簡稱SATA〉

3、 國際學生水陸旅遊協會〈International Student Surface Travel Association，簡稱ISSA〉

4、 國際學生保險服務協會〈International Association Student Insurance Services ，簡稱IASIS〉

5、 國際教育工作交流計畫協會〈International Association for Educational work Exchange Programmers，簡稱IAEWEP〉

世界青年學生旅遊會議（The World Youth and Student Travel Conference，簡稱WYSTC），是青年旅遊專業人士唯一且僅有市場交流處，是一個為期一個星期的大會，有研討會、交流會、年會、業務洽談、交易、網絡及聯誼。

青年學生的旅遊市場是無限寬廣的，可以藉FIYTO走入這個領域，也可藉FIYTO制定及維持青年旅遊的標準，幫助大家找到新的事業伙伴。

為什麼要提倡青年旅遊呢？誠如FIYTO理事─飛達旅運黃總經理育徵所言，理由有四：

1. 教育層面而言，可以使我們下一代的教育更多元化

2. 使台灣能更國際化，使我國青少年與國外更有互動

3. 可使台灣經濟更蓬勃，帶來更多商機

4. 可以發揚台灣的特殊文化

所以說青年學生旅遊等於成長與學習，不僅是生活的匯集，更是一個生活的方式。

參、參與經過及會議流程
本次委託台灣觀光協會負責組團事宜，計有青輔會、中華航空公司、師大國語教學中心、文化大學推廣教育部、淡江成人教育學院、高雄餐旅學院、德霖技術學院、弘光科技大學、台灣休閒農業發展協會、金界旅行社、金展旅行社、飛瑞旅行社、新銳旅行社、美加國際機構及V1492旅行與閱讀俱樂部等18個單位35人參加〈含為辦理本局贊助的快樂時光（HAPPY HOUR）所徵召豪景大酒店及亞都麗緻大飯店等三位廚師及高雄餐旅學院三位學生幫忙〉

十月十二日（星期日）

抵達曼谷國際機場後，到處可見到APEC的掛旗，原來APEC資深官員部長會議也在泰國曼谷舉行，海關証照查驗處特設APEC代表通關專用櫃檯，雖沒有WYSTC與會代表專用櫃檯，但大致通關尚屬快速，在領取行李轉盤處，才見到WYSTC的工作人員，手持A4尺寸WYSTC  LOGO。

我國與會代表分三批搭乘華航、長榮班機於十月十二日陸續抵達，本局代表和大家聚集後由WYSTC工作人員帶領到等候區等待由泰國STA旅行社提供之接駁車，從下機約莫過了三個多鐘頭，才於下午七點左右抵達位於芭達雅（PATTAYA）的大會旅館。 

大會旅館是Royal Cliff Beach Hotel，該旅館設有會議中心，屬會議旅館Convention Hotel。晚上七點至八點是大會歡迎酒會，供與會代表敘舊迎新。

晚上八點半舉行展前工作說明會及餐敘，由本局與會代表黃組長靜惠代表嚴團長長壽〈台灣觀光協會名譽會長〉主持。

十月十三日〈星期一〉

上午九時

舉行第53屆世界青年學生旅遊會議（The World Youth and Student Travel Conference，簡稱WYSTC）大會，開幕典禮首先由大會主席即FIYTO會長Mr.Jack Coronna致歡迎詞及報告2002年工作概況後，亦提及接受本局與台灣觀光協會的邀請於去年十一月來台北參觀台北國際旅展及參與一個國際青年旅遊研討會，並感謝蘇局長及嚴會長等的熱情接待；另外還特別口頭提及我國將在十月十四日星期二贊助的HAPPY HOUR活動，歡迎大家參加。接著邀請地主國泰國觀光部長Mr. Juthamas Siriwan致歡迎詞後由地主國提供二十分鐘泰國民俗表演。之後再由大會主講人演講後結束。

大會今年邀請的主講人，係甫自聯合國教科文組織退休的Mr. ARTHUR，法國人，但會講一些中文，十月十三日早上方抵達會場，並與我方與會人員共進早餐講中文，語言詼諧，在演講中特別提出一些建議發人省思。
上午十時三十分

舉行世界青年旅遊組織聯盟（FIYTO）年會開幕典禮，由執行長Mr. Peter Kruyt 主持。
下午二時三十分

舉行FIYTO年會，議程如附件。

晚上七時三十分

全體與會代表約600人搭車前往芭達雅碼頭〈PATTAYA PIER〉參加PATTAYA市邀請之歡迎酒會，首先由PATTAYA小學生打泰拳揭開晚會序幕，再穿插泰式民俗表演，所有的食物為各式泰食，皆置於戶外帳蓬內，可惜天公不作美，下起雨來，掃了不少興，晚上九時多提前搭車返大會旅館。

十月十四日（星期二）

上午 佈置交易會現場攤位

大夥協助分裝Happy Hour贈送外賓資料袋。
下午一時三十分

參加由FIYTO理事黃育徵〈飛瑞旅行社總經理〉主持的觀光組織座談會〈OTO Lunch Seminar〉，會中由黃理事介紹青年旅遊市場的重要性，澳洲旅遊局的代表則介紹該國開放Holiday Working Visa的經驗與其重要性及可獲得的效益。（查我國目前正與澳洲協商簽署互相開放工作假期簽証之備忘錄）。

下午交易會預約。

下午五時三十分至六時三十分 

是由我國贊助之快樂時光，我國以珍珠奶茶與豪景大飯店張鴻飲師傅製作小籠包招待與會嘉賓，經大力宣傳邀請計有與會代表500多人參加，我代表團成員身著黑色Taiwan Touch Your Heart運動衫列隊歡迎賓客到臨，外賓品嚐新鮮現作的小籠包皆讚賞有加，好評如潮，並一直到晚上八時才依依不捨離開。

接著嚴名譽會長邀宴代表團成員感謝大家的辛勞，並聽取我國與會各代表的心得及意見。

十月十五日〈星期三〉

上午十時三十分

交易會正式開始，我國租了六個攤位設計成一台灣村（Taiwan Village）供與會學校代表與國外業者、買家商談。

下午五時三十分

是澳洲旅遊局贊助的快樂時光（Happy Hour），澳洲本來邀請其代言人出席，是奧運衝浪冠軍，可惜因故不能現身。

晚上八時

嚴名譽會長出面邀宴國際青年旅遊組織聯盟（FIYTO）及國際學生旅遊聯盟〈ISIC〉重要幹部，為競標WYSTC 2006年大會舉辦權暖身，受邀者對我方辦理的Happy Hour皆表示印象深刻，而對晚宴之菜色，在得知係特別由台北派廚師親自主炊更是讚賞不已。我們趁機表示仍歡迎FIYTO維持原議來台舉辦理事會，也特向執行長Mt. Jone Coronna遊說，歡迎來台辦理FIYTO理事會，俾可以有機會品嚐更多更好各式各樣的中華美食；晚宴賓主盡歡，在十時多才結束。

十月十六日〈星期四〉

在大會全天仍是旅遊交易會。

另為宣示「2004台灣觀光年」及對泰國目前十分興盛的Outbound旅遊市場，了解研究2004年來台旅遊是否有發展的空間；本局代表黃組長一早與嚴會長一起離開PATTAYA會場轉赴曼谷，於中午假曼谷Dusit旅館，邀宴曼谷當地旅遊業者，會中並分享推廣台灣旅遊之經驗及聽取業者建言；泰國業者皆表示雖有意推廣台灣行程，但簽証不易取得仍是一大阻力，希本局協助解決（查泰國人辦簽証，不論老少仍需備工作証明，對有錢有閒年紀較大的人則阻礙來台誘因）。（詳如附件二名單及經過）
十月十七日〈星期五〉

全天仍進行旅遊交易會，並於下午五時三十分結束。

下午四時

與世界青年學生旅遊會議主辦會議主任Ms. Susan會面，向其請教競標2006年大會舉辦權相關事宜，並獲告知大會場地需求會作變動，競標單將做修改；並表示會儘快到台北視察大會場地。

晚上八時

參加泰國觀光局贊助招待與會代表的歡送宴，該晚宴在大會旅館游泳池畔舉行，會中提供各式泰式美食及現場樂隊演唱，並施放高空燄火，一直到半夜結束。

肆、大會相關活動

Daily News─大會每日出版特刊，除刊載前一日之大會舉行過程外，並提供各類簡訊，及告知與提醒與會代表當日大會議事流程。

研討會─大會辦理多場相關研討會，提供與會代表吸取新知機會。

1. How to trade Workshops for first time delegates。

2. Web Marketing 

3. ISIC share knowledge Seminar

4. TravelMax Seminar

5. CoBrands Seminar

6. Peace Through Tourism Workshop

7. Asian Market Report

8. Combating Sexual exploitation of children in Tourism Workshop

InterCafe 主辦單位在會場特設十部電腦供與會代表使用，原只對會員開放登記使用

免費半日遊程 招待與會代表參觀PATTAYA市附近景點及藝品店

伍、2004年大會場地

2004年第54屆世界青年學生旅遊會議〈WYSTC〉原訂於美國舊金山舉行，但因美國簽証審核日趨嚴格，為免某些地區會員簽証取得不易滋生困擾，乃決定改於歐洲舉行，正確地點將於今年十二月決定後再宣告。

陸、感想與建議

一、與會各單位代表的感想與建議〈詳如附件一〉。

二、綜觀本次參與各單位的意見觀感表示，咸認為能夠參加此次盛會，雖首次參與，準備經驗不足，但大致表示受益良多，收獲不少，有機會見識到大型國際會議運作方式與過程，國外是如何將教育與旅遊結合與推動。休閒農業應是一向國際開發推廣的產業。

對華文教育應如何推動，仍希望整合各參與與單位彙整出一個合作方案，應有明確戰鬥目標，搭配完善的戰術以吸引更多國際青年來旅遊與學習。

三、本局與會代表建議：

1. 青年學生旅遊仍是一個值得推動的市場，建議明年仍然由本局主導，租定攤位號召國內相關業者、語文學校參加，以開拓商機。

2. 整合國內青年學生旅遊市場資源，集合力量共同推動。

3. 爭取2006年WYSTC會議來台舉行，以廣台灣觀光會展形象。

4. 爭取FIYTO或ISTC之理事會來台舉行。

5. 邀請辦理青年學生旅遊的相關業者來台考察國內語文學習的相關設施及配套旅遊行程。

6. 編製青年學生旅遊的相關文宣，如：持國際學生證者在台可享優惠清單，或加強國內語文學校資源文宣。

7. 仍應繼續積極參與世界青年學生旅遊會議活動。

柒、附件

一、附件一

青輔會林科長裕山
許多參加者都是第一次，事前不太清楚到那兒要做什麼。這回有了經驗應該作為後人的參考。

協會的籌備工作相當完善，包含攤位佈置、Happy Hour及晚宴都十分精彩。個人從這次活動學習收穫非常多。將致力推動政府部會的整合，以協助業者與青年。

台灣休閒農業發展協會陳副秘書長永杰

希望下次能夠邀請國內多一點不同的業者參加那可使台灣的旅遊產品更多源化!

我們協會發覺休閒農業這一塊產業是值得發展向國外行銷的！也發覺新的觀念是自己從多參加國際會議可以學習到的。更喜悅的是以後可以與台灣更多的異業一起推動台灣的的觀光產業進而將國際化的觀念推展至各個產業也可以藉此發展平民化的外交增強台灣在國際的地位，這是長程的計畫！除此之外短程的也藉此可以培養多一些國際的友邦與朋友近而將台灣真正的推向國際化讓政府的觀光倍增計畫早日達成並且增加自己業者的收入與增長知識！

最後感謝觀光局與觀光協會讓我們的協會有機會見識與學習如何將自己的產業推向國際化！更感謝婉美與Angelo姐與其他的旅行業者的教導與照顧，讓台灣的農業能夠朝向認識國際市場！

文大華語中心王玉琴

本次參展真是所學甚多，讓我們知道國外教育與旅遊是如何結合與推動。希望回台後所有參加單位能彙整出一個合作專案，共同推動台灣旅遊及華語課程已吸引更多國際青年來攤旅遊及學習。

V1492閱讀與旅行俱樂部袁秀慧

此次參展，對於大伙想推銷台灣的心深深感動，也由於參與在國際之間，更覺得工作之不易，不過，只要有這個心，大家在台灣國內合縱連橫，相信下一次再面對國際的舞台時，會更自在。另外，也有感於鄰近國家的發展活力，深覺台灣的腳步應該要再加快。

下一次，不妨有更明確的戰鬥目標並撘配完善的戰術，相信每一個訓練有素的戰將，都會是往目標推進的重要助力。

國際教育諮詢會李紹禮

Thank you for arranging the first time ever event. My friends joining the ‘Taiwan Happy Hour’ and Taiwan Reception Dinner’ think that they are very successful.

According to Anita of English 200 (an UK School), our happy hour is the best one among others as members of the Taiwan delegation lined up to welcome them and the food is so tasty. It really touches their hearts.

Congratulation to Edwige and other team members of TVA. Mission in promoting

Taiwan is professionally accomplished!!!
  金界旅行社張李董事長正琴

I think that it is very important that Taiwan has 
organized big delegation to attend this 
conference and to host a very successful happy   hour and dinner party. Thought the conference and exhibition may not be the big one comparing to many others in our travel industry, yet it is very important one.  Because all the youth and students today will not only become our futures regular custermer also our PR in their country.

STA Japan, Hongkong, Thailand,Singapore, Vietnam, Brunei,Swissland,Canada etc all interested in sending Chinese study student group to Taiwan and they are waiting for our proposed itinerary.  Certainly, they all wish to have one week Chinese study FAM tour to Taiwan, so that they know the facilities and what we can offer etc.

Raymond Lee of STA has suggested to Miss Jean Huang to print the ISIC benefit booklet to be distributed during overseas travel trade show.  So the foreign students would know what discount benefit they would enjoy when they travel to Taiwan. At the conference, CAL had two persons to attend one day and they took thechance to talk to David Jones of ISTC about some sudent ticket and particularly took the chance to meet and discuss with STA people who are incharge of student ticket (STA Blue Ticket).  Both STA and CAL are very much willingly to cooperate in every market where CAL flys.  I believe that will encourage more students to Taiwan from different market.

So in general, I think that this is very successful conference and exhibition for Taiwan delegates. I hope that this will be continued on for next year, year after, after…….
德霖技術學院張主任錦榮

Thanks to the team members, they did provide delegates info and good assistance.  It is the first time to get close to look into the market, for along term view which market is potential, I won’t be able to see good market growth in two years.  Need to integrate all terms and conditions, lodging,interesting lessons,special attractions and promotions to the target market.  May be aim on high schools’ overseas graduation tours can get quantity of visitor arrivals shortly.  I hope next year there will be more organizations start to buy Taiwan’s Y&S products after our big show-up in WYSTC 2003.

中華航空公司客運處謝研究員友直

China Airlines has sent two attendees to this conference with marketing successfulness at the comprehension of student/youth travel.  And, we deemed that this harvest to us have been achieved by many factors; but the one main factor is to be highlighted here is Ms. Chang, Edwige did a lot for China Airlines to liaise with WYSTC and hotel accommodations.  We’re very appreciating to Ms Chang’s kind assistance to our participation.
飛瑞旅行社吳淑娟

因為這次代表台灣的seller皆為第一次參加，經驗稍嫌不足,以致於很多攤位都沒有appointments,且大家似乎都很茫然不知該怎麼開始,希望下次大家都已準備好產品且規劃好一定會有很大的收穫!    
師大國語中心方淑華

1 因係第一次參加，有些前置準備工作（例如文宣品）不盡理想，但也因第一次參加就能統合這麼多不同性質的單位，打造台灣形象，值得鼓勵。

2 多認識了台灣其他領域的朋友；多瞭解了世界各地在青年旅遊/語文學習/打工旅遊…等的行銷作法；此次參展增廣了視野，也對日後本中心如何結合各界資源、重新思考招生的行銷通路有更深一層的啟發。

高雄餐旅學院黃主任招憲

觀光協會和觀光局用心良苦,為一次成功的組團，

對本校來說收獲良多，認識可安排學生INTERN 大有幫助，可惜這次BUYER不多，還得多努力開發

淡江大學成人教育學院趙芳菁

A:副院長根據今年會場歐美地區對華語課程的反應(滿冷的), 他覺得也許明年在歐洲舉辦的可以不用參加。但基本上, 他對於走出去是持正面態度的，並且也向學校報告過了，他希望今後要多多參加這樣的會議及展覽，只是WYSTC太貴了，只能選擇性參加。

A:雖然對於業務推廣的實質效果不大(這是在出國前就已經略知一二了)，但見識到了一個國際性的大型會議其運作的方式與過程，這是個人覺得收穫較多的部分。這次在台灣觀光協會的精心安排下，台灣的名氣的確提升了不少，也觸動了好多人的心，身為台灣人的我，因為實際參予了這樣的活動，也感到非常光榮( Happy Hour那天晚上，我有跟著廚師幫忙介紹小龍包的內容及吃法喔，哈哈，因為嚴會長有親自來交代這件事啦, 他是我的偶像, 他說的話, 我當然會義無反顧的去做呀 )。

這次觀光協會的安排可說是非常貼心與周到，不知以後參加是以各單位的名義自行參加呢, 還是觀光協會組團？

我想這次台灣的名聲提高，觀光協會的任務算是成功的，接下來呢？

幾個參加的Buyer單位，那幾天一直在思考如何推廣自己的產品，有些人在談整合，有些人則認為要有自己的特色，不知觀光協會是否有任何規劃？或者”開啟大門”的階段性任務已完成？

弘光科技大學田主任其虎

從宣傳台灣的角度看。我覺得這類的活動可以多參加，有助於相關產業的提升。

台灣觀光協會也可以協助台灣所有的華語文學習中心與相關單位未來多參與類似活動，讓世界了解到台灣還有這個產業存在。

2、 附件二
與泰國旅遊業者座談餐會

時間: 2003年10月16日 中午 12:00
地點: 曼谷 Dusit Thani Hotel – Mayflower Restaurant

主持人：台灣觀光協會嚴名譽會長長壽

       
 交通部觀光局國際組黃組長靜惠

參與代表:  

MS. JUTAPORNRUERONARSATAT /泰國觀光局副局長



方陵生總經理 / 華航(泰國)分公司



 MS. MICKY HUANG / 長榮航空(泰國)分公司經理



 MR. PAUL CHIU / O.P.E. CO DIRECTOR

MR. SUTHEE HUANG / THAI UNIVERSE TRAVEL VICE PRESIDENT

MR. SOMCHAI CHOMRAKA / WEEKEND TOUR PRESIDENT

MR. ANUPARB LORWONG-NGAM RIVER KWAI GARDEN GM

MR. ARAK CHIMPASUIT / ROMANTIC TOUR PRESIDENT

MR. SAKDA SIRIWADHNA / MEKONG WORLD TOUR GM

MR. SRIPRAPA RANGSUWANDACH / S.P. TOUR PRESIDENT

MR. SOMYUT LIMTONGKUM BEE / BEE LINE TRAVEL GM

MR. SOMCHAI SIRILORKDEE THAI UNIVERSE TRAVEL GM

MR. JINDAPORN JETSADANG / C.C.T. TOUR MANAGER

MR. WIRACHAI WANITPRASERTORN / C&P TOURS PRESIDENT

MR. TANAKIT CHINKONGKRAI/ GOOD LUCK TOURS PRESIDENT

MR. SANAT WORAWIWAT / GOLDEN SHINE TOURS PRESIDENT

MR. SAYUAN WIWATTAMAKIT/SOON CHIENG TOURS PRESIDENT

MR. SUWIMON WIWATPONGSAK / HONG TAK TOUR PRESIDENT

MR. PONGSAK MEELERTSOM / TRIPLE EIGHT PRESIDENT

MR. LEE YONG CHEN/ THE UNIVERSAL DAILY NEWS REPORTER

台北辦事處新聞組陳組長志寬

討論內容：

一、相關議題：

雖然目前由於雙方經濟的懸殊，尚不足以全面開放對泰人旅行之限制，但無可否認的，泰國這幾年隨著經濟的發展已越來越多出國純觀光的人口，且逐年成長中，台灣不應將泰人一視同仁，全面管制，坐失商機，應針對特定市場採取更寬鬆的管制，具體建議如下:

1. 團進團出的快審團

以配額方法，每家每次一團出一團進，由旅行社負責擔保，只要有一團未團體離境下一團就不准進入，如此旅行社必確定找到對象一定是純觀光客，例如: 某旅行社表現良好，逐年甚至可增加其配額，每次兩團或更多。

2. 獎勵型旅遊

此類旅遊在泰國已逐年成長，且多是由公司擔保，都有正常工作的對象，人數多，效果好，亦可大量開發。

3. 泰籍華人

目前約有一千萬?應可有具體方案。

4. 銀髮族

目前要求銀行存款、公司工作證明，對老年人尤其工作證明將非常困難，應在一特定年齡，如五十歲以上可免。

5. 對商務及個別已取得具體財力及工作或家庭經歷證明之子弟，給予多次長年簽證以鼓勵經常性旅遊之便利。

6. 對已有美國、加拿大等國簽證之持有者，放寬簡化。

由於我國正好是泰國到美國的主要轉機點，而美加簽證都有嚴格的審核標準，我國似乎可以考慮對已有美加簽證者借力使力，例如: 凡有該兩國有效簽證者 (1) 免簽證一週或兩週 (2)免驗證快速簽發

此外，往往簽證被拒退回卻未有具體原因說明，因此常有16人團體中兩人被拒卻無補辦機會，團體因不足十五人未能成團，被迫取消。

2. 廣告

製作VCD、書刊、海報等(中、英、泰等語言)

1. 飲食、小吃篇: 夜市、圓山大飯店

2. 佛寺、廟宇篇: 龍山寺、中台禪寺、佛光山、靈鷲山、慈濟功德會

3. 博物館篇 : 故宮、宗教、奇美、原住民

4. 原住民篇 : 活動、慶典、民族介紹

5. 台灣節慶篇:元宵(燈)、平溪天燈、鹽水烽炮、大甲媽祖出巡

6. 風景篇 : 太魯閣、日月潭、阿里山、墾丁

7. 高山篇 : 玉山、雪山、大霸尖山、合歡山

8. 海洋篇 : 賞鯨、澎湖

9. 溫泉篇 : 知本

等等… (泰國主要是佛寺、廟宇及風景篇)

3. 行銷

1. 在有潛力客源國家增設辦事處，如泰國、馬來西亞等。

2. 廣邀各同業赴台，針對國情介紹安排，讓負責銷售人員實際體驗台灣。

3. 辦旅遊展，讓泰國人直接了解以吸引遊客。

4. 透國台灣商會、會館等號召台灣人，邀請介紹當地人到台灣觀光旅遊

4. 其他配合事項 

1. 茶葉博物館銷售茶葉

2. 台灣產品MIT免稅中心，例如到宏碁電腦公司參觀製造流程銷售電腦等產品
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